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OTSUSED

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

7. aprill 2008,

millega Itaalial lubatakse kindlaksmääratud geograafilistes piirkondades kohaldada gaasiõli ja kütteks
kasutatava veeldatud naftagaasi (LPG) vähendatud maksumäärasid vastavalt direktiivi 2003/96/EÜ

artiklile 19

(Ainult itaaliakeelne tekst on autentne)

(2008/318/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 27. oktoobri 2003. aasta direktiivi
2003/96/EÜ, millega korraldatakse ümber energiatoodete ja
elektrienergia maksustamise ühenduse raamistik, (1) eriti selle
artikli 19 lõiget 1,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivi 2003/96/EÜ artikli 18 lõikega 1 koostoimes
kõnealuse direktiivi II lisaga lubati Itaalial teatavates
„eriti ebasoodsates piirkondades” kohaldada vähendatud
aktsiisimäärad kodumajapidamise kütteainetele ja LPG-le,
kui neid aineid kasutatakse kütmiseks. Kõnealust erandit
kohaldati kuni 31. detsembrini 2006.

(2) 17. oktoobri 2006. aasta kirjas küsisid Itaalia ametiasu-
tused luba kohaldada nendes samades geograafilistes piir-
kondades gaasiõli ja kütteks kasutatava veeldatud nafta-
gaasi vähendatud maksumäärasid vastavalt direktiivi
2003/96/EÜ artiklile 19. Itaalia sooviks pärast 31. det-
sembrit 2006 jätkata eespool nimetatud erandist tule-
nevat siseriiklikku tava. Luba taotletakse ajavahemikuks
1. jaanuarist 2007 kuni 31. detsembrini 2012.

(3) Itaalia territooriumi kliima- ja geograafilised tingimused
on väga mitmekesised. 1999. aastal tõstis Itaalia oma
maksusüsteemi reformi raames aktsiisi üldiseid määrasid.
Võttes arvesse oma territooriumi eripärasid, kehtestas
Itaalia samal ajal vähendatud maksumäärad gaasiõlile ja
veeldatud naftagaasile, et osaliselt korvata teatavate
geograafiliste piirkondade elanike ülemäära kõrgeid
kütmiskulusid.

(4) Erinevate maksumääradega püütakse asetada abikõlblike
piirkondade elanikud võrdsemale alusele ülejäänud Itaalia
elanikega, vähendades nende ülemäära kõrgeid kütmisku-
lusid. Abikõlblike piirkondade kindlaksmääramisel lähtus
Itaalia objektiivsetest kriteeriumidest, mis hõlmasid nii
kõnealuse piirkonna kliimatingimusi kui ka juurdepääsu
maagaasivõrgule. Viimane kriteerium näitab, millised on
kõnealuste piirkondade elanike valikuvõimalused erine-
vate kütuste vahel.
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(1) ELT L 283, 31.10.2003, lk 51. Direktiivi on muudetud direktiiviga
2004/75/EÜ (ELT L 157, 30.4.2004, lk 100).



(5) Maksuvähendust kohaldatakse seega geograafilistes piir-
kondades (omavalitsusüksustes), mis vastavad vähemalt
ühele järgmistest kriteeriumidest: i) presidendi
1993. aasta dekreedi nr 412 (1) kohaselt vööndisse F
kuuluvad omavalitsusüksused, st omavalitsusüksused,
mille „päevakraadid” on üle 3 000, ii) presidendi
1993. aasta dekreedi nr 412 kohaselt vööndisse E
kuuluvad omavalitsusüksused, st omavalitsusüksused,
mille „päevakraadid” on 2 100 – 3 000, (2) ning iii)
Sardiinia ja väikesaared (kõik Itaalia saared, v.a Sitsiilia).
Kuna maagaasivõrgu arendamine vähendaks oluliselt
kütmise lisakulusid ning parandaks eriti tarbijatele
saadaolevate kütuste valikuvõimalusi, ei kohaldataks
maksuvähendust teise ja kolmanda kliimavööndi omava-
litsusüksustes niipea, kui nad saavad juurdepääsu maagaa-
sivõrgule.

(6) Kõnealuste omavalitsusüksuste ühine joon võrreldes
ülejäänud Itaaliaga on kütmise lisakulud. Kliimavööndites
E ja F kohaldatav maksuvähendus võrdub keskmiselt 11
kuni 12 protsendiga gaasiõli ja kütteks kasutatava veel-
datud naftagaasi hinnast. Keskmised kütmiskulud kliima-
vööndis E on kliimatingimuste tõttu 90 % kõrgemad kui
kogu riigi keskmine ja kliimavööndis F 170 % kõrgemad
kui kogu riigi keskmine. Saarte lisakulud kütmisele
võrreldes Itaalia maismaaosaga tekkivad nende geograafi-
lise eripära, kütusega varustamise piiratuse ning lisatrans-
pordikulude ning selle tulemusel Itaalia maismaaosast
kõrgemate kütusehindade tõttu.

(7) Maksuvähendus jääb kõikidel juhtudel väiksemaks kui
asjaomase elanikkonna lisakulud kütmisele, nii et tege-
mist pole ülekompenseerimisega. Itaalia ametiasutused
rõhutasid eriti, et maksuvähendus ei ületa vööndite E ja
F külmast kliimast põhjustatud lisakulusid. Ametiasutused
märkisid ka, et saarte puhul ei langeta see kõnealuste
kütuste hindu madalamaks, kui on sama kütuse hind
maismaal.

(8) Nii gaasiõli kui ka veeldatud naftagaasi vähendatud
maksumäär jääb kõrgemaks kui direktiivis 2003/96/EÜ
sätestatud alammäärad.

(9) Käesolevat meedet kohaldatakse ainult (nii üksikisikute
kui ka ettevõtjate) ruumide kütmise suhtes. Seda ei kohal-

data kõnealuste toodete teistsuguse äriotstarbelise kasuta-
mise korral.

(10) Leiti, et kõnealune meede ei moonuta ega takista siseturu
toimimist ega ole vastuolus ühenduse keskkonna-, ener-
geetika- ja transpordipoliitikaga.

(11) Itaaliale tuleks seega vastavalt direktiivi 2003/96/EÜ
artikli 19 lõikele 2 anda luba kohaldada gaasiõli ja
kütteks kasutatava veeldatud naftagaasi vähendatud
maksumäära teatavates suurte kütmiskuludega piirkon-
dades käesoleva otsuse lisa kohaselt kuni 31. detsembrini
2012.

(12) Tuleks tagada, et Itaalia saaks kohaldada käesolevas
otsuses käsitletud erivähendust enne 1. jaanuari 2007
valitsenud olukorra jätkuna ning direktiivi 2003/96/EÜ
artikli 18 kohaselt, koosmõjus kõnealuse direktiivi
II lisaga. Taotletud luba tuleks seega anda alates 1. jaa-
nuarist 2007,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Itaalial lubatakse kohaldada gaasiõli ja ruumide kütteks kasuta-
tava veeldatud naftagaasi vähendatud maksumäära teatavates
suurte kütmiskuludega piirkondades vastavalt lisas määratletule.

Et vältida ülekompenseerimist, ei tohi maksuvähendus olla
suurem kui kõnealuste piirkondade lisakulud kütmisele.

Vähendatud maksumäär vastab direktiivis 2003/96/EÜ kehtes-
tatud nõuetele, eelkõige selle artiklis 9 kehtestatud maksustamise
alammääradele.

Artikkel 2

Lisa punktides 2 või 3 nimetatud piirkondades asuvate omava-
litsusüksuste tarbimise suhtes rakendatakse maksuvähendust
ainult niikaua, kui asjaomasel omavalitsusüksusel puudub juur-
depääs maagaasivõrgule.

Artikkel 3

Käesolevat otsust kohaldatakse 1. jaanuarist 2007 kuni
31. detsembrini 2012.
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(1) Kõnealuses dekreedis jaotatakse Itaalia territoorium kuueks kliima-
vööndiks (A–F). Jaotus põhineb „päevakraadidel”, mis on optimaal-
sest 20 °C erinevate päeva keskmiste temperatuuride summa tavapä-
rasel kütteperioodil. Mida suurem on selline omavalitsusüksusele
antud arv, seda madalam on keskmine välistemperatuur küttepe-
rioodil.

(2) Ülejäänud kliimavööndid määratletakse „päevakraadide” alusel järg-
miselt: vöönd A (alla 600), vöönd B (üle 600, kuid mitte rohkem kui
900), vöönd C (üle 900, kuid mitte rohkem kui 1 400) ja vöönd D
(üle 1 400, kuid mitte rohkem kui 2 100).



Artikkel 4

Käesolev otsus on adresseeritud Itaalia Vabariigile.

Luxembourg, 7. aprill 2008

Nõukogu nimel
eesistuja

R. ŽERJAV

LISA

Käesoleva otsusega hõlmatud geograafilised piirkonnad

— presidendi 26. augusti 1993. aasta dekreedi nr 412 kohaselt kliimavööndisse F kuuluvad omavalitsusüksused;

— presidendi 26. augusti 1993. aasta dekreedi nr 412 kohaselt kliimavööndisse E kuuluvad omavalitsusüksused;

— Sardiinia ja väikesaarte omavalitsusüksused (kõik Itaalia saared, v.a Sitsiilia).
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